Много лет назад мни пришлось беседовать одним православным священником о христианской вере.Эта беседа заставила меня впервые задуматься надо проблемой толкования Библии в евангельских кругах. Праваославный священник утверждал, что у нас, евангельских верующих отсутствует объективная основа для толкования священного писания. В православной церкви есть традиция и она контролирует толкование. В католической церкви есть традиция и папа римский, которые вносят никие рамки и относительное единство в толковательный процесс. А что есть у евангельских верующих?

Довольно часто в евенгельских кругах можно встретиться с мнением, что Библию не нужно толковать, что в Библии все и так ясно: читай и понимай так, как написано и исполняй. Вне всякого сомнения, что в таком подходе есть доля истины. Действительно, Библия не была написана для специалистов в области древних языков, не была она написана и для специалистов в области литературы или философов. Библия была написана для всех, а в число всех входят не только представители интеллектуальной элиты, но и простые люди, люди так называемого мануального или ручного труда. 


С другой стороны, в подобного рода заявлений как - нам не надо никаких толкований, в Библии все и так просто и ясно - есть серьезные проблемы. Когда человек говорит - нам не надо толкований и интерпретаций - он наверное не понимает того простого факта, что и сам он является интерпретатором, или толкователем прочитанного. Когда он читает, то у него происходит определенное понимание того текста, который он читает. И понимание это тоже толкование. Конечно, человеку хотелось бы считать, что его понимание это и есть абсолютная истина, это и есть то, что имел ввиду Бог, когда вдохновлял авторов того или иного библейского отрывка. Человеку хотелось бы считать, что апостол Павел хотел сказать то, как это я понимаю. Однако, заявление о тождестве моего понимания с абсолютным откровением Бога или с его мыслями, тождество моего понимания с тем, что хотел сказать автор Библейской книги -  это преувеличение, которое можно объяснить с одной стороны невежеством, с другой стороны обыкновенной человеческой гордостью. 


Итак, каждый из нас - толкователь. Каждый из нас, читая Библию, привносит в свое толкование свой уровень образования, определенные ассоциации связанные со словами и понятиями, которые встречаются в Библии, каждый из нас привносит свой жизненный опыт в понимание библейского текста. Каждый из нас привносит черты своего характера, свой темперамент, свою систему ценностей. 


Например, когда мы читаем, что Иисуса Христа распяли на кресте, какой крест совершенно автоматически возникает в нашей сознании? Вероятнее всего крест в виде двух брусов, которые пересекаются между собой. Но, вероятнее всего, что крест, о котором шла речь, это крест, который выглядит в виде буквы Т. 


Когда мы читаем о собраниях первых христиан, то в нашем сознании возникают ассоциации с нашими собраниями: также как и мы, они собираются в церкви или молитвенные дома, садятся на скамейки как это делаем мы. У них столько же проповедей как и у нас. Причем  у каждого своя ассоциация: у католики своя, у православного своя, у евангельского верующего своя. Долгое время мы собирались по домам. И у нас была свое представление о церковном собрании…


А можете ли вы привести примеры, как тот или иной фактор влияет на наше понимание Писания?


Например, как может влиять характер или темперамент?..

Итак, мы все интерпретаторы, мы все толкователи. И очень важно признать это. Признать это - значит, сделать первый шаг в сторону того, чтобы стать хорошим толкователем, хорошим интерпретатором. 

В принципе, понятно, что каждый толкователь писания не должен руководствоваться своими желаниями, своими хотениями и своими ассоциациями при толковании писания. Понимая наше не совершенство, мы не имеет права доверять нашему субъективному "я". Если доверить ему полностью, тогда мы сможем создать некую систему, удобную и выгодную себе. Мы "в читаем" в текст то, чего там нету. Таким образом, нам необходимо найти некое объективное основание для толкования, чтобы не мы судили писание и делали его угодным и оправдывающим то, что нам кажется выгодным и удобным, а писание давало оценку нам. В католической вере такое основание - это традиция с одной стороны и папа римский с другой. Но евангельские верующие отвергают роль традиции как абсолютного авторитета. Именно поэтому встает проблема такого авторитета. И эта проблема решается таким понятием как экзегетика. Экзегетика, это понятие, которое мы будем употреблять в смысле намерения или идеи автора, который писал ту или иную книгу Библии. Что хотел сказать автор послания, что хотел сказать Иисус Христос, когда рассказывал ту или иную притчу. Или, что значило то или иное слово для людей того времени, с той ситуации. Экзегетика это то первое, необходимое основание, которое просто необходимо найти, чтобы идти дальше. Но этот шаг, экзегетика - этого не достаточно. Божье Слово - вечно живое. Бог не только обращался через человеческих авторов к современникам этих авторов. Бог обращается и к нам. Он говорит к нам. Но Он говорит к нам через них, через то, что Он говорил не к нам, а к ним, к людям, которые жили много веков назад, к людям, к которым были обращены слова Библейских книг. Второй шаг, когда мы пытаемся услышать слово, обращенное к нам, значение этого слова, второй шаг, который начинается с вопроса - а что это значит для нас, называется герменевтикой ( это условные термины, которые употребляются в определенных толковательных школах). Да это слово что то значило для них, а что оно значит для нас? Что хочет сказать Бог через это слово к нам? Какое отношение оно имеет к нам? Но этот шаг - второй. Мы можем услышать слово к нам только тогда, когда мы услышим, что это слово значило для них, что хотел сказать Бог им. 

В отношении Библии условно можно обозначить два крайних подхода. Я часто употребляю метод крайностей с целью лучшего понимания ( когда мы используем этот метод, мы должны помнить, что мы упрощаем ситуацию. Обычно это искусственный подход - на самом деле таких взглядов, как правило, никто не придерживается). 

Итак, первое, есть люди, которых интересует только одно: что имел в виду автор той или иной Библейской книги. Эти люди, обычно интересуются Библией точно также, как если бы они интересовались трудами Гомера или Геродота. Для них только важны, например,  литературные, исторические или культурные перспективы. Часто это ученые, которых Бог вовсе не интересует. 

Но существует и другая крайность, типичная искренне верующих добрых нашим братьям и сестра. Они в своей ревности по Богу, но не по рассуждению отвергают первый шаг, который мы называем экзегетикой, и сразу же пытаются перейти ко второму, который мы называем герменевтикой, т.е они пытаются услышать, что это слово значит для меня, сегодня, сейчас. Что Бог желает сказать мне тем или иным отрывком писания. И вот здесь возникают серьезные проблемы особенно в сочетании с установкой: не надо никаких толкований - бери и читай. Конечно, это метод в определенной мере работает. Он зиждется на здравом смысле. Но этот метод раз за разом в христианской истории дает сбой. 

Проблема данного метода это проблема отсутствия последовательности, отсутствия некой системы, некой методики, которая бы помогала быть последовательным, которая помогала бы избавиться от субъективного фактора настолько, насколько это возможно. 

Всякий раз, когда мы пропускаем первый шаг - экзегетики, что имел ввиду автор, мы можем столкнуться с проблемами. Например, есть секты, которые берут змей в руки. Упрощенно, если ты истинно верующий человек, то Бог тебя защитит - написано же, что будете брать змей и не повредят вам?

Но кто скажет - но здесь же нету повеления брать змей. Написано же будете брать, значит надо брать. Вт…22. И.т. д. 

Проблема с уплатой налогов: Петр ловил рыбу?

Очень важно не гнаться за необычным толкованием. Погоня за уникальностью часто может быть объяснена человеческой гордостью. Самое важное не уникальность, а истина, то, что текст действительно имел ввиду…

------------------------------------------------------------------------------------


Необходимость толкования можно объяснить природой самого Писания. Исторически церковь верила, что Писание имеет двойную природу, точно также, как это было у Христа. Точно также как Христос обладал человеческой природой и Божественной, точно также и писание имеет человеческую природу и Божественную. Профессор Георг Ледд сказал однажды: "Библия это слово Божие, выраженное в словах человеческих в истории."

Тот факт, что Библия это Божье слово, говорит нам о том, что Библия обладает вечной ценностью. Она обращается к каждому народу на протяжении всей человеческой истории. Библия это слово Божие и это значит, что нам следует его внимательно слушать и повиноваться ему.

Но Библия обладает и человеческой природой. Библия это слово человеков в истории.  Каждая книга Библии обладает историческими чертами. Каждый документ обусловлен языком, временем, культурой в которой этот документ был написан. Таким образом, необходимость толкования обусловлена напряженностью, трением между значением писания, имеющим вечное измерение, и между обусловленностью его историческими особенностями. 

Безусловно, легче всего свести всю Библию к ряду повелений. Но это упрощение. Чтобы понять эти повеления нам надо понять, что эти повеления значили для них, и только потом идти дальше. 

Что понять заповеди мужской одежды, нужно сначала попытаться определить, услышать, что это значило для них. Т.е нужно попытаться стать на место тех, кто читал этот отрывок. Что это значило тогда и там, и потом только идти к сейчас и здесь.

Экзегетика.


Экзегетика -- это тщательно изучение Писания с целью выявления его первоначального значения. Т. е попытка определить то значение, которое вкладывал автор и то значение, которое должны были увидеть те, к кому это Писание было обращено. 


В каком то смысле это историческая задача. Но не нужно быть специалистом в области языков или истории, чтобы делать экзегетику. Все в каком то смысле экзегеты. Не раз вам, наверное, приходилось слышать фразы, как например: в греческом подлиннике это слово значило то-то и то-то. Иисус хотел этим сказать и т. д. Т.е все пытаются решать задачу экзегетики. Только вопрос, который каждому должно решить: каким экзегетом я хочу быть - просто стихийно обращаться к этой науке или же использовать ее систематически и целенаправленно. 


Безусловно, чтобы делать экзегетику на высочайшем уровне необходимо очень много знать. Нужно знать древнееврейский и язык нового завете, нужно знать историю евреев, и историю эллинов. Необходимо знать обстановку политическую, экономическую и социальную в тех местах, в которых были написаны книги и в которые они были направлены. Однако, можно делать не плохое исследование и без знания всего этого. Самое важно для хорошей экзегетики это читать текст очень внимательно и задавать правильные вопросы.

Нужно научиться задавать правильные вопросы.

Какие вопросы? Это вопросы, связанные с контекстом и вопросы, связанные с содержанием. Вопросы контекста делятся на два рода: это вопросы исторического контекста и это вопросы литературного контекста.


Исторический контекст:  имеет дело с местом, где находился автор библейской книги и его читатели, а также со временем, в котором это писалось. Определение культурной обстановки в которой это происходило, имеет очень важное значение. Географическое положение.

 Второй вопрос исторического контекста это определение случая, по которому это было написано. Зачем, почему, какую проблему или по какому поводу это было написано. Что происходило в Израиле в это время? Что происходило в церкви в это время, что вызвало написание этого послания или книги. Какую проблему хотел решить тот или иной автор послания или книги. Безусловно, что степень важности ответа на этот вопрос будет разниться в зависимости от книги, которую мы собираемся изучать. Например, в книге притч это не столько важно как, например, в посланиях Павла. 

Ответы на эти вопросы - цель написания обычно имеются в самой книге, только очень важно читать очень внимательно. Иногда прямо, а иногда косвенно мы можем получить ответы на эти вопросы. 

??????????? 

Литературный контекст:

Определение этого контекста не требует быть экспертом в области Библии. Определенные слова, фразы, предложения имеют значение в контексте. Но и эти предложения имеют свой контекст. Задача литературного контекста это попытка ответить на вопрос, почему тот или иной отрывок появился здесь, а не в другом месте. Какова его роль в этом месте?


Очень важно ответить на вопрос: каково содержание этого отрывка и как это содержание способствует аргументации всего послания или книги. Иными словами нужно ответить на вопросы что и почему. 

А)

1. Прочтите сразу все первое послание Петра.

Никогда нельзя толковать какой либо отрывок предварительно не ознакомившись со всей книгой. Только в контексте всей книги отдельный отрывок может быть правильно понят. 

(Необходимо вначале составить общее представление о книге. Нельзя ни в коем случае начинать толкование с первого стихи первой главы. Это можно сравнить с лесом. Ощущение целого - вот цель данной задачи.)

2. Сейчас постарайтесь найти ответы на следующие вопросы:

 Кому предназначается послание? (евреи или не евреи, а может быть и те и другие; каково их социально-экономическое положение - богатые или бедные, рабы или свободные, род занятий и т.д.).

Язычники:

Прежнее положение в области нравственности, похоже, больше соответствует языческому образу жизни, чем Иудейскому.

1:14; 1:18 
4:3, 4.  
2:9, 10.

Нигде не упоминаются проблемы, связанные с Иудейским законом и традицией.

Петр это греческое имя. Когда Павел говорит о Петре он называет его Кифа: 1Кор. 1:12; 3:22; 9:5; 15:5; Гал. 1:18; 2:9, 11, 14). Его друзья Иудеи называли его Симон: Деян. 15:14).

Аргументы в пользу того, что это послание написано евреям: рассеянные - образ Иудейский.

Много цитат из ветхого завета.  
3. Выясните все, что можно о цели книги. Говорит ли автор об этом открыто?? 

5:12.

4. Какие слова или идея часто встречаются? 

Как можно больше деталей - 

Могут ли они что-нибудь нам сказать о причине и цели написания послания?

Страдания и искушения: 

1:6; 2:12; 2:19-21; 3:14; 3:15; 3:16; 3:17; 4:1; 4:4; 4:12, 13, 14,15, 16; 4:19; 5:8, 9; 5:10.

Явление Христа и славы:

1:5; 1:7; 1:13; 2:12; 4:17; 5:1; 5:4; 

Б) Определение логически законченных параграфов и их наименование. 

Толкование того или иного отрывка будет зависеть от того, как вы определите тот или иной параграф. Еф. 5: 22.

1:1-2   - Вступление.

1:3-12  - Благодарность Богу за живую надежду.

1:13 - 2:3 - Будьте святы.

2:4 - 2:12 - Живой камень и избранный народ. 

2:13 - 2:25 - Подчинение правителям и власти.

3:1 - 3:7 - Жены и мужья.

3:8 - 3:22 - Страданье за делание добра.

4:1 -  4:11 - Жизнь для Бога.

4:12-4:19 - Страдание за христианские убеждения.

5:1- 5:11 - Старшие и младшие.

5:12- 5:14 - Заключительные приветсвия.

Попытка найти логическую связь отрывков. 

Попытаться определить 

В)  Начало толкования: познакомиться с разными переводами, подчеркнуть все различия и проанализировать их. 

Грамматическая структура.

Найти ключевые слова и исследовать их. 

С

